CONG TY CP PHAT TRIEN BPS CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT PAT Ddc lap - Tu do - Hanh phtic
PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6/No.: 237/2021/PP-TC Tp. HCM, ngay 16 thang 06 ndam 2021

b . o . HCMC, 16™ June 2021
“V/v: CBTT Két qua mua lai toan b Tridi

Phiéu phdt hanh Lan I nidm 2020”

“Re: Information disclosure about the bond
buyback results of 2020’s first issuance

Kinh giri: — SO GIAO DICH CHUNG KHOAN TP.HCM.
To:  HO CHI MINH STOCK EXCHANGE.

— UY BAN CHUNG KHOAN NHA NUOC.
THE STATE SECURITIES COMMISSION

Can ctr quy dinh tai Thong tu s6 122/2020/TT-BTC ngay 31 thang 12 niam 2020 ctia B Tai chi
huéng din ché do cong bd thong tin va béo cdo theo quy dinh cua Nghi dinh s6 153/2020/ND-C
ngay 31 thang 12 nam 2020 cta Chinh pht quy dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép
riéng 1é tai thi trudng trong nude va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi trudng qudc té, Cong ty
C6 phan Phat trién Bt dong san Phat Pat cong bd thong tin két qua mua lai toan bd Trai Phiéu phat
hanh Lan 1 ndm 2020 vao ngay 16/06/2021 nhu sau:
Pursuant to Circular No. 122/2020/TT-BTC dated 31°" December 2020 of the Ministry of Finance
providing guidance on information disclosure and reporting regime under the provisions of the
Government’s Decree No. 153/2020/ND-CP dated 31°" December 2020 promulgating on private
placement and trading of privately placed corporate bonds in domestic market and offering of
corporate bonds to the international market, Phat Dat Real Estate Development Corporation (“the
Company”) would like to submit the information disclosure about the buyback of all 2020’s first
issuance bonds as follows:
1. Thong tin doanh nghiép:
Corporate information:
—  Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN PHAT TRIEN BAT PONG SAN PHAT DAT.
Organization name: PHAT DAT REAL ESTATE DEVELOPMENT CORPORATION
—  Tén viét tat: Cong ty Phat Pat.
Abbreviated name: Phat Dat Company
—  Gidy Chimg nhan diing ky doanh nghiép sé 0303493756 do S& K& hoach va Déu tu TP.HCM
cép 1An ddu ngay 13/09/2004, dugc thay ddi va bd sung vao timg thoi diém.
Enterprise Registration Certificate No.: 0303493756 issued the first time by the HCM City
Department of Planning and Investment, with supplements and amendments from time (o time.
—  Loai hinh doanh nghiép: Céng ty cb phén dai chiing niém yét.
Type of business: listed company
—  Dia chi tru s& chinh: Tang 8 va 9 Thép B, Toa nha Viettel, 285 Céch Mang Thang Tém, Phuong 12,
Quén 10, Tp.HCM.
Head office: 8th — 9th floors, Tower B, Viettel Complex Building, 285 Cach Mang Thang Tam
Street, Ward 12, District 10, HCMC
—  Thong tin lién lac/Contact information: (028) 2226 6868 Fax: (028) 2226 8686

[NOTICE: The English content is a translation of the Vietnamese language original for convenience
purposes only, and in the event of any discrepancy, the Vietnamese language original shall prevail.]



2. Két qua mua lai Trii Phiéu:
Results of the buyback of bonds:
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Chuing t8i cam két chiju hoan toan trach nhiém trudce phat luét vé nodi dung, tinh chinh x4c cua
thong tin cong bd néu trén va thong tin cong bd tai trang théng tin dién tir ctiia doanh nghiép.
We hereby declare that we shall be legally responsible for the content and the accuracy of th
aforementioned information and the information disclosed on the enterprise’s website
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